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The Speed-Grip E is a very important and valuable accessory for the Zenza Bronica ETRS
because i t  g ives the camera shoot ing speed and handl ing ease comparable to smal ler  35 mm
single lens ref lexes when shoot ing in both hor izontal  and vert ical  formats.  ,
Features
r Thumb-stroked f i lm winding lever for  fast ,  s imple f i lm winding and shut ter  cocking act ions.
.  Bui l t - in shut ter  re lease for  fast  shoot ing act ion.
o Wel l -balanced for  shoot ing in both hor izontal  and vert ical  formats.  !
.  Hot  shoe for  cordless electronic f lash uni t .  \

o Hot shoe and shutter release are automaticallv connected uoon attachment. i
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Der Schnel l t ransporthandgr i f f  E is t  e in wicht iges Zubehor fur  d ie ZenzaBronica ETRS. Er er laubt
eine schnel le und s ichere Bedienung der Kamera.
Merkmale
o Fi lmtransport ieren und VerschluBspannen geschehen schnel l  und einfach wie bei  e iner Kle in-

bi ldkamera.
.  Ausloseknoof am Gri f f .
. Sicherer wechsel von der horizontalen zur vertikalen Aufnahmeposition.
e Bl itz-Mittenkontakt.
o Blitz-Mittenkontakt und Ausloseknopf werden bei Aufstecken eines Blitzgerdts automatisch

mite inander gekoppel t .

La poign6e de commande rapide E est un accessoire tres important et pr6cieux pou.r le Zenza
Bronica ETRS parce qu' i l  of f  re une rapid i t6 de pr ise de vues et  un maniement faci le de l 'apparei l
comparable au plus pet i I24 X 36 SLR lors de pr ise de vues aussi  b ien hor izontalement oue vert i -
calement.
Caract6ristiques
.  Levier  d 'avancement du f i lm par pression du pouce pour un entra inement rapide et  s imple du

f i lm et  pour I 'amement de l 'obturateur.
.  Declencheur incorpor6 pour une pr ise de vues rapide.
o Bien equi l ibree pour une pr ise de vues tant  en format hor izontal  oue vert ical .
o Gr i f fe a contact  synchro pour l 'u t i l isat ion d 'un f lash 6lectronique sans cAble.
r La griffe a contact synchro et le d6clencheur sont automatiquement connect6s des le montaoe.

La empufradura E de velocidad es un importante y valioso accesorio para la ZenzaBronica ETR-S
que da a la camara una velocidad para fotografrar  y maniobrabi l idad comparables a las de las
r6flex de objetivo de 35 mm para fotografias tanto en formato horizontal como vertical.
Caracteristicas
o Palanca de avance de la pel icula accionada con el  pulgar que permite un veloz y s imple

avance de la pelicula y carga del obturador.
. Disparador del obturador incorporado para veloces tomas,
o Proporcionada perfectamente para fotografiar en formato horizontal y vertical.
. Zapata de contacto directo para flash electronico sin cable.
. La zapata de contacto directo y el disparador del obturador se conectan autom6ticamente tras el montaie.
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&*SDefrif, / Parts / Bezeichnung der Teile / Nomenclature / Nomenclatura

v  t )  -7 ; l t r  t  >
Shutter release butlon
Ausloseknopf
D6c lencheur
Boton disparador del obturador

t < ' v  l ' . 2  t -
Hot shoe
Bl i t zmi t tenkontak t
Grif fe a contact synchro
ZapaIa de conlacto directo

F i lm w ind ing  lever
F i lmt ranspor thebe l
Lev ie r  d 'a rmement  du  f i lm
Palanca de avance de la pel icula

ftE+)€
Wind ing  connector
F i lmt ranspor tku  pp lung
Raccordement  de  I 'enrou lement
Conec lo r  de l  bo l inador

z  l - ' 7 , / \ -
Safety stop
Sicherhe i tsansch lag
Butt ie de s6curte
Cier re  de  segur idad

ftfrl-lLJ v /t-
Lock lever
Verriegelu ngshebel
Levier de verroui l lage
Palanca de i i jacion
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ZE"- f' ? .)ylgeqyry 211- Attaching the Speed_Grip E
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1)  Pu l l  ou t  the  f i lm w ind ing  c rank 's
attachment rod, whi le holding the
f i lm winding lever  wi th the other
hand. Then pul l  off  the lever. Final ly,
sl ip the attachment rod back into
posi t ion.

2) Push the open grooved section
of the Speed-Grip E onto the tr ipod
mounting shoe on the base of the
camera body, after carefully align-
ing the two.
lnsert the accessory on ly about
halfway.



Anbringen des Fixation de la poign6e de Montaje de la empufradura
Schnelltransporthandgriffs E commande rapide E E de velocidad

1) Zuerst die Filmtransportkurbel
am Kameragehause ent fernen.
Dazu wird d ie Achse zuruckgezo-
gen. Nun ldBt s ich dre Kurbel  ent-
fernen,  und die Achse wird b is zum
Ein rasten zuruckoeschoben.

2) Die Tragerplatte des Griffes wird
nun sorgfal t ig zur Hdl f te auf  d ie
Schiene am Gehauseboden auf-
geschoben.

1) Tirer la tige de fixation de la
manivel le d 'entra inement du f i lm,
en mdme temps que vous tenez le
levier  d 'armement de I 'autre main,
puis enlever le lev ier .  F inalement,
regl isser la t ige de f  ixat ion en posi-
t i on .

2) Pousser la partie ouverte a
rainures de la poign6e de com-
mande rapide E sur la griffe de
montage du pied, d la base du
corps de I'appareil, apres avoir
aligne les deux avec pr6caution.
lns6rer l 'accessoire seulement d
micourse environ.

1)  Ti re hacia fuera la barra del tam-
bor de bobinado de la pel icula,
sosteniendo con la otra mano la
palanca de avance de la pellcula.
Entonces desprenda la palanca.
Finalmente,  vuela la barra a su
posic ion.

2) Entonces encaje la seccion
abier ta hueca de la empunadura E
de velocidad en la zapala para
tr ipode de la base del  cuerpo de la
c6mara,  a l inedndolas cuidadosa-
mente.
lnserte el accesorio solo hasta la
mitad.
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3) Stroke the f i lm winding lever
s l igh t ly  so  tha t  the  w ind ing  connec-
to r  on  the  Speed-Gr ip  E  is  in  pos i -
t ion to mesh wi th the at tachment
rod  o f  the  f i lm w ind ing  c rank .  When
al igned proper ly,  push the Speed-
Gr ip  E  in  fu l l y .

4 )  When pushed in  to  i t s  l im i t ,  the
safety stop on the end of the acces-
sory 's base wi l l  spr ing up and lock
the accessory.



3) Nun wird der Fi lmtransport-
hebel am Griff so bewegt, daB die
Kupplung am Gri f f  und die Achse
am Gehause oassen. Dann kann
der Gr i f f  ganz eingeschoben wer-
oen .

4) Bei richtiger Position raster der
Anschlag ein,  und der Gr i f f  s i tz t
fest.

3)  Maintenir  l6gdrement le lev ier
d 'armement du f i lm de te l le sorte
que le raccord de l 'entra inement
sur la poign6e de commande
rapide E soi t  en posi t ion pour
s 'engrener dans la t ige de f ixat ion
de la manivel le d 'enroulement du
f i lm. Lorsqu' i l  est  correctement
al igne,  enfoncer completement la
poign6e de commande rapide E.

4) Quand elle est enfonc6e jus.-
qu'a sa l imi te,  la but6e de s6cur i t6 a
l'extr6mit6 de la base de I'acces-
soire se ldvera et verrouillera l 'ac-
cessoire.

3) Mueva un poco la palanca de
avance de la pel icula de modo que
el  conector  del  bobinador de la
empufradura E de velocidad quede
en posic ion de engranar con la
barra del  tambor de bobinado de la
pel icula.  Una vez que est6n al inea-
das correctamente, encaje total-
mente la empunadura E de veloci -
oao.

4) Al ser encajada hasta el tope, el
c ierre de segur idad de la base del
accesor io sal ta dejando j i jo  e l
accesorio.
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5)  Final ly ,  s l ide the lock lever on
the base of the accessory in the
direct ion indicated by the arrow.

lmportant
The Speed-Grip E must be mount-
ed securely wi th the lock lever for
proper connect ions.
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5) Nun wird der Griff verriegelt,
indem der Verr iegelungshebel  in
Pfei l r ichtung bis zum Anschlag
verschoben wird.

Wichtig
Da der Schnel l t ransporthandgr i f f  E
mehrere Bedienungsfunkt ionen
der Kamera ubernimmt,  muB er
ohne Spiel  fest  am Kamerage-
hause sitzen, was mit der Verriege-
lung gesichert  is t .

5)  Finalement,  fa i re g l isser le lev ier
de verroui l lage sur le base de l 'ac-
cessoire dans la d i rect ion indiou6e
oar la f leche.

lmpotant
La poign6e de commande rapide E
doit 6tre mont6e avec s0ret6 avec
le lev ier  de verroui l lage pour obte-
ni r  des connect ions correctes.

5) Finalmente, corra la palanca de
f i jac ion de la base del  accesor io en
la d i reccion indicada por la f lecha.

lmportante
La empufradura E de velocidad
debe ser montada f i rmemente y
con Ia palanca de f i jac ion para que
las conexiones funcionen correc-
tamente.

r0)
v
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1)  S t roke  the  f i lm w ind ing  lever
fu l ly  twice which wi l l  advance the
f i lm and cock the shut ter .

2) Press the shutter release button
on the  Speed-Gr ip  E  or  on  the
camera body to release the lens
shutter.
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Bedienung Fonctionnement Operacion :

I
1) Zwei  Handbewegungen (120')
t ransport ieren den Fi lm und span-
nen den VerschluB.

2) Dieser wird durch Druck auf  den
Ausloser am Griff oder am Kamera-
gehause betdtigt.

1) Pousser le levier d'avancement
deux fo is ce qui  avancera le f i lm et
armera l 'obturateur.

2) Presser le bouton du d6clen,-
cheur sur la poignee de com-
mande rapide E ou sur le corps de
I 'aooarei l  af  in de declencher
I 'obturateur.

1) Mueva la palanca de avance de
la pel lcula hasta el  f inal  dos veces
para asi avanzat la pelicula y dejar
cargado el obturador,

2)  Opr ima el  boton disparador del
obturador de la empufradura E de
velocidad o el  del  cueroo de la
cAmara para disparar el obturador
del  oblet ivo.
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Unlock the lock lever by s l id ing t t
in the di rect ion oooosi te to that
indicated by the arrow.
Next, depress the safety stoP and,
at  the same t ime, pul l the accessory
awayfrom the camera body.  Final ly ,
replace the f i lm winding lever.

@



'r
Entr iegeln durch Verschieben des
Hebels in Gegenr ichtung des
Pfei ls :  nun auf  den Sicherbei t -
sanschlag drUcken und den Gr i f f
abziehen. Abschl ieBend die Fi lm-
transportkurbel  wieder anbr ingen.

D6bloquer le lev ier  de verroui l lage
en le fa isant  g l isser dans la d i ret ion
oppos6e de cel le indiqu6e par la
f  leche.
Ensuite, baisser la but6e de s6-
cur i t6 et ,  en m6me temps, d6gager
l'accessoire du corps de I'appareil.
F inalement,  remet l re le lev ier
d 'avancement du f i lm.

Desenganche la palanca de fi ja-
c ion corr i6ndola en la d i reccion
opuesta a la indicada por la f lecha.
A cont inuachion,  opr ima el  c ierre
de segur idad y,  a l  mismo t iempo,
desprenda el  accesor io del  cuerpo
de la camara. Finalmente, reajuste
la palanca de avance de la pelicula.

@

Abnehmen des
Sch nel ltransporthandg riffs

D6montage de la poign€e de
commande rapide E

Desmontaje de la
empufradura E de velocidad
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1)  Use the hot  shoe on the acces-
sory for attaching a cordless elec-
t ron ic  f lash  un i t .

2) Insert the black hot shoe cover
when a f  lash uni t  is  not  being used,
to protect the user against acciden-
tal shocks.
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Blitz-Mittenkontakt Griffe d contact synchro . Zapata de contacto directo

1) Der Groi f f  enthdl t  e inen Bl i tz-
kontakt  im Sicherhei tsschuh, damit
ohne Synchrokabel  gebl i tz t  wer-
den kann.

2) Der Bl i tzkontakt  is t  bei  Nichtge-
brauch mit  e inem schwarzen
Ku nststoff pldttchen geschutzt.

1) Util iser la griffe d contact
synchro sur l 'accessoire pour f ixer
un f lash 6lectronioue sans cAble.

2)  Inserer le couvercle noir  de la
griffe a contact synchro lorsqu'un
f lash ne doi t  pas 6tre ut i l is6,  af in de
proteger ce contact'contre un choc
accidentel .

1) Util ice la zaoala de contacto
directo del accesorio oara acoolar
en el la un f lash electronico s in
cable.

2)  Cuando no est6 ut i l izando un
f lash,  inserte la cubier ta negra de la
zapata de contacto directo para
proteler  con el la a l  usuar io de des-
cargas accidentales.
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